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Leviticus 2:7-3:18 

(7) If your offering is a meal offering 
in a pan, it shall be made of choice 
flour in oil. (8) When you present to 
הוהי  a meal offering that is made in 

any of these ways, it shall be 
brought to the priest who shall take 
it up to the altar. (9) The priest shall 
remove the token portion from the 
meal offering and turn it into smoke 
on the altar as an offering by fire, of 
pleasing odor to הוהי . (10) And the 
remainder of the meal offering shall 
be for Aaron and his sons, a most 
holy portion from הוהי ’s offerings by 
fire. (11) No meal offering that you 
offer to הוהי  shall be made with 
leaven, for no leaven or honey may 
be turned into smoke as an offering 
by fire to הוהי . (12) You may bring 
them to הוהי  as an offering of choice 
products; but they shall not be 
offered up on the altar for a pleasing 
odor. (13) You shall season your 
every offering of meal with salt; you 
shall not omit from your meal 
offering the salt of your covenant 
with God; with all your offerings 
you must offer salt. (14) If you bring 
a meal offering of first fruits to הוהי , 
you shall bring new ears parched 
with fire, grits of the fresh grain, as 

 
 ח״י:׳ג-׳ז:׳ב ארקיו

ֹס ךָנֶ֑בָּרְקׇ תשֶׁחֶ֖רְמַ תחַ֥נְמִ־םאִוְ )ז(  תלֶ֥
־תאֶ תָ֣אבֵהֵוְ )ח( ׃הֽשֶׂעָתֵּ ןמֶשֶּׁ֖בַּ
 ה֑וָֹהילַ הלֶּאֵ֖מֵ השֶׂ֛עֵָי רשֶׁ֧אֲ החָ֗נְמִּהַ
־לאֶ הּשָׁ֖יגִּהִוְ ןהֵֹ֔כּהַ־לאֶ הּ֙בָירִקְהִוְ
־ןמִ ןהֵֹ֤כּהַ םי֨רִהֵוְ )ט( ׃חַבֵּֽזְמִּהַ
 ריטִ֖קְהִוְ הּתָ֔רָכָּ֣זְאַ־תאֶ ה֙חָנְמִּהַ
ֹחינִ חַירֵ֥ השֵּׁ֛אִ החָבֵּ֑זְמִּהַ  )י( ׃הֽוָֹהילַ חַ֖
ֹרהֲאַלְ החָ֔נְמִּהַ־ןמִ֙ תרֶתֶ֙וֹנּהַוְ  וינָ֑בָלְּו ן֖
ֹק ־לכׇּ )אי( ׃הֽוָֹהיְ ישֵּׁ֥אִמֵ םישִׁ֖דָֽקׇ שׁדֶ֥
ֹל הוָֹ֔הילַ֙ ּובירִ֙קְתַּ רשֶׁ֤אֲ החָ֗נְמִּהַ  א֥
 שׁבַ֔דְּ־לכׇוְ רֹ֙אשְׂ־לכׇ יכִּ֤ ץמֵ֑חָ השֶׂ֖עָתֵ
ֹל  )בי( ׃הֽוָֹהיֽלַ השֶּׁ֖אִּ ונּמֶּ֛מִּ וריטִ֧קְתַ־אֽ
 הוָֹ֑הילַ םתָֹ֖אּ ובירִ֥קְתַּ תישִׁ֛ארֵ ןבַּ֥רְקׇ
ֹחינִ חַירֵ֥לְּ ול֖עֲיַ־אֹל חַבֵּ֥זְמִּהַ־לאֶוְ  ׃חַֽ
 ח֒לָמְתִּ חלַמֶּ֣בַּ ךָ֮תְחָנְמִ ןבַּ֣רְקׇ־לכׇוְ )גי(
ֹלוְ  לעַ֖מֵ ךָיהֶֹ֔לאֱ תירִ֣בְּ חלַמֶ֚ תיבִּ֗שְׁתַ א֣
 בי֥רִקְתַּ ךָ֖נְבָּרְקׇ־לכׇּ לעַ֥ ךָתֶ֑חָנְמִ
 בירִ֛קְתַּ־םאִוְ )די(         }ס{ ׃חלַֽמֶ
 יּול֤קָ ביבִ֞אָ הוָֹ֑הילַ םירִּ֖וכּבִּ תחַ֥נְמִ
 תחַ֥נְמִ תאֵ֖ בירִ֕קְתַּ למֶ֔רְכַּ שׂרֶגֶּ֣ שׁ֙אֵבָּ
 ןמֶ֔שֶׁ הָ֙ילֶ֙עָ תָּ֤תַנָוְ )וט( ׃ךָירֶּֽוכּבִּ
 )זט( ׃אוֽהִ החָ֖נְמִ הנָֹ֑בלְ הָילֶ֖עָ תָּ֥מְשַׂוְ



your meal offering of first fruits. (15) 
You shall add oil to it and lay 
frankincense on it; it is a meal 
offering. (16) And the priest shall 
turn a token portion of it into 
smoke: some of the grits and oil, 
with all of the frankincense, as an 
offering by fire to הוהי . (1) If your 
offering is a sacrifice of well-being 
—If you offer of the herd, whether a 
male or a female, you shall bring 
before הוהי  one without blemish. (2) 
You shall lay a hand upon the head 
of your offering and slaughter it at 
the entrance of the Tent of Meeting; 
and Aaron’s sons, the priests, shall 
dash the blood against all sides of 
the altar. (3) Then present from the 
sacrifice of well-being, as an offering 
by fire to הוהי , the fat that covers the 
entrails and all the fat that is about 
the entrails; (4) the two kidneys and 
the fat that is on them, that is at the 
loins; and the protuberance on the 
liver, which you shall remove with 
the kidneys. (5) Aaron’s sons shall 
turn these into smoke on the altar, 
with the burnt offering which is 
upon the wood that is on the fire, as 
an offering by fire, of pleasing odor 
to הוהי . (6) And if your offering for a 
sacrifice of well-being to הוהי  is from 
the flock, whether a male or a 
female, you shall offer one without 
blemish. (7) If you present a sheep 
as your offering, you shall bring it 
before הוהי   (8) and lay a hand upon 
the head of your offering. It shall be 

 הּ֙שָׂרְגִּמִ הּתָ֗רָכָּזְאַ־תאֶ ןהֵֹ֜כּהַ ריטִ֨קְהִוְ
 השֶּׁ֖אִ הּתָ֑נָֹבלְ־לכׇּ לעַ֖ הּנָ֔מְשַּׁמִּו
 }פ{ ׃הֽוָֹהילַ
 םאִ֤ וֹנ֑בָּרְקׇ םימִ֖לָשְׁ חבַזֶ֥־םאִוְ )א( 
־םאִ ר֙כָזָ־םאִ בירִ֔קְמַ אּוה֣ ר֙קָבָּהַ־ןמִ
 ׃הֽוָֹהיְ ינֵ֥פְלִּ ונּבֶ֖ירִקְיַ םימִ֥תָּ הבָ֔קֵנְ
 וֹנ֔בָּרְקׇ שׁאֹ֣ר־לעַ וֹ֙דָי ךְמַ֤סָוְ )ב(
ֹא חתַפֶּ֖ וֹט֕חָשְּׁו  י֩נֵבְּּ וק֡רְזָוְ דעֵ֑וֹמ להֶ֣
ֹרהֲאַ  חַבֵּ֖זְמִּהַ־לעַ םדָּ֛הַ־תאֶ םינִ֧הֲֹכּהַ ן֨
ּזמִ ב֙ירִקְהִוְ )ג( ׃ביֽבִסָ  םימִ֔לָשְּׁהַ חבֶַ֣
 הסֶּ֣כַמְהַֽ ב֙לֶחֵ֙הַ־תאֶ הוָֹ֑הילַ השֶּׁ֖אִ
־לעַ רשֶׁ֖אֲ בלֶחֵ֔הַ־לכׇּ ת֙אֵוְ ברֶ֔קֶּהַ־תאֶ
ֹילָכְּהַ י֣תֵּשְׁ֙ תאֵוְ )ד( ׃ברֶֽקֶּהַ ־תאֶוְ ת֔
 םילִ֑סָכְּהַ־לעַ רשֶׁ֖אֲ ןהֶ֔לֵעֲ רשֶׁ֣אֲ ב֙לֶחֵ֙הַ
 תוֹי֖לָכְּהַ־לעַ דבֵ֔כָּהַ־לעַ ת֙רֶ֙תֶֹיּהַ־תאֶוְ
־יֽנֵבְ וֹתֹ֤אּ וריטִ֨קְהִוְ )ה( ׃הנָּֽרֶיסִיְ
־לעַ רשֶׁ֥אֲ הלָֹ֔עהָ֣־לעַ החָבֵּ֔זְמִּהַ ןֹ֙רהֲאַ
 חַירֵ֥ השֵּׁ֛אִ שׁאֵ֑הָ־לעַ רשֶׁ֣אֲ םיצִ֖עֵהָ
ֹחינִ  }פ{ ׃הֽוָֹהיֽלַ חַ֖
ֹצּהַ־ןמִ־םאִוְ )ו(   חבַזֶ֥לְ וֹנ֛בָּרְקׇ ןא֧
 םימִ֖תָּ הבָ֔קֵנְ וֹא֣ ר֙כָזָ הוָֹ֑הילַ םימִ֖לָשְׁ
 בירִ֖קְמַ־אּוֽה בשֶׂכֶּ֥־םאִ )ז( ׃ּונּֽבֶירִקְיַ
 ׃הֽוָֹהיְ ינֵ֥פְלִ וֹתֹ֖א בירִ֥קְהִוְ וֹנ֑בָּרְקׇ־תאֶ
ֹר־לעַ ֙וֹדָי־תאֶ ךְמַ֤סָוְ )ח(  וֹנ֔בָּרְקׇ שׁא֣
ֹא ינֵ֖פְלִ וֹתֹ֔א טחַ֣שָׁוְ ּ וק֠רְזָוְ֠ דעֵ֑וֹמ להֶ֣
 ׃ביֽבִסָ חַבֵּ֖זְמִּהַ־לעַ וֹמ֛דָּ־תאֶ ןֹ֧רהֲאַ ינֵ֨בְּ
ּזמִ בירִ֨קְהִוְ )ט(  השֶּׁ֣אִ ם֮ימִלָשְּׁהַ חבֶַ֣



slaughtered before the Tent of 
Meeting, and Aaron’s sons shall 
dash its blood against all sides of the 
altar. (9) Then present, as an 
offering by fire to הוהי , the fat from 
the sacrifice of well-being: the 
whole broad tail, which you shall 
remove close to the backbone; the 
fat that covers the entrails and all 
the fat that is about the entrails; (10) 
the two kidneys and the fat that is 
on them, that is at the loins; and the 
protuberance on the liver, which 
you shall remove with the kidneys. 
(11) The priest shall turn these into 
smoke on the altar as food, an 
offering by fire to הוהי . (12) And if 
your offering is a goat, you shall 
bring it before הוהי   (13) and lay a 
hand upon its head. It shall be 
slaughtered before the Tent of 
Meeting, and Aaron’s sons shall 
dash its blood against all sides of the 
altar. (14) Then present as your 
offering from it, as an offering by fire 
to הוהי , the fat that covers the 
entrails and all the fat that is about 
the entrails; (15) the two kidneys 
and the fat that is on them, that is at 
the loins; and the protuberance on 
the liver, which you shall remove 
with the kidneys. (16) The priest 
shall turn these into smoke on the 
altar as food, an offering by fire, of 
pleasing odor. All fat is הוהי ’s. (17) It 
is a law for all time throughout the 
ages, in all your settlements: you 
must not eat any fat or any blood. 

ָילְאַהָ וֹ֙בּלְחֶ ה֒וָֹהילַ  תמַּ֥עֻלְ המָ֔ימִתְ ה֣
 הסֶּ֣כַמְהַֽ ב֙לֶחֵ֙הַ־תאֶוְ הנָּרֶ֑יסִיְ הצֶ֖עָהֶ
־לעַ רשֶׁ֖אֲ בלֶחֵ֔הַ־לכׇּ ת֙אֵוְ ברֶ֔קֶּהַ־תאֶ
ֹילָכְּהַ יתֵּ֣שְׁ ֙תאֵוְ )י( ׃ברֶֽקֶּהַ ־תאֶוְ ת֔
 םילִ֑סָכְּהַ־לעַ רשֶׁ֖אֲ ןהֶ֔לֵעֲ רשֶׁ֣אֲ ב֙לֶחֵ֙הַ
ֹילָכְּהַ־לעַ דבֵ֔כָּהַ־לעַ ת֙רֶ֙תֶֹיּהַ־תאֶוְ  ת֖
 ןהֵֹ֖כּהַ וֹר֥יטִקְהִוְ )אי( ׃הנָּֽרֶיסִיְ
 }פ{ ׃הֽוָֹהילַ השֶּׁ֖אִ םחֶלֶ֥ החָבֵּ֑זְמִּהַ
 ינֵ֥פְלִ וֹב֖ירִקְהִוְ וֹנ֑בָּרְקׇ זעֵ֖ םאִ֥וְ )בי( 
 וֹשׁ֔אֹר־לעַ֙ וֹדָי־תאֶ ךְמַ֤סָוְ )גי( ׃הֽוָֹהיְ
ֹא ינֵ֖פְלִ וֹתֹ֔א טחַ֣שָׁוְ ּ וק֠רְזָוְ֠ דעֵ֑וֹמ להֶ֣
 ׃ביֽבִסָ חַבֵּ֖זְמִּהַ־לעַ וֹמ֛דָּ־תאֶ ןֹ֧רהֲאַ ינֵ֨בְּ
ּונּמֶּ֙מִ בירִ֤קְהִוְ )די(  השֶּׁ֖אִ וֹנ֔בָּרְקׇ ֙
־תאֶ הסֶּ֣כַמְהַֽ ב֙לֶחֵ֙הַ־תאֶ הוָֹ֑היֽלַ
־לעַ רשֶׁ֖אֲ בלֶחֵ֔הַ־לכׇּ ת֙אֵוְ ברֶ֔קֶּהַ
ֹילָכְּהַ י֣תֵּשְׁ ֙תאֵוְ )וט( ׃ברֶֽקֶּהַ ־תאֶוְ ת֔
 םילִ֑סָכְּהַ־לעַ רשֶׁ֖אֲ ןהֶ֔לֵעֲ ר֣שֶׁאֲ ב֙לֶחֵ֙הַ
ֹילָכְּהַ־לעַ דבֵ֔כָּהַ־לעַ ת֙רֶ֙תֶֹיּהַ־תאֶוְ  ת֖
 ןהֵֹ֖כּהַ םרָ֥יטִקְהִוְ )זט( ׃הנָּֽרֶיסִיְ
ֹחינִ חַירֵ֣לְ ה֙שֶּׁאִ םחֶלֶ֤ החָבֵּ֑זְמִּהַ ־לכׇּ חַ֔
 ם֙לָוֹע תקַּ֤חֻ )זי( ׃הוָֹֽהילַ בלֶחֵ֖
ֹרֹדלְ ֹכבְּ םכֶ֔יתֵ֣  בלֶחֵ֥־לכׇּ םכֶ֑יתֵֹֽבשְׁוֹמ ל֖
ֹל םדָּ֖־לכׇוְ  }פ{ ׃ּולֽכֵאֹת א֥



HAFTARAH 
 
Isaiah 44:6-23 

(6) Thus said the Eternal One, the King 
of Israel, 
Their Redeemer, the Eternal One of 
Hosts: 
I am the first and I am the last, 
And there is no god but Me. (7) Who 
like Me can announce, 
Can foretell it—and match Me 
thereby? 
Even as I told the future to an ancient 
people, 
So let him foretell coming events to 
them. (8) Do not be frightened, do not 
be shaken! 
Have I not from of old predicted to 
you? 
I foretold, and you are My witnesses. 
Is there any god, then, but Me? 
“There is no other rock; I know none!” 
 (9) The makers of idols 
All work to no purpose; 
And the things they treasure 
Can do no good, 
As they themselves can testify. 
They neither look nor think, 
And so they shall be shamed. (10) Who 
would fashion a god 
Or cast a statue 
That can do no good? (11) Lo, all its 
adherents shall be shamed; 
They are craftsmen, are merely human. 
Let them all assemble and stand up! 
They shall be cowed, and they shall be 
shamed. 
 (12) The craftsman in iron, with his 
tools, 
Works it over charcoal 

 
 ג״כ-׳ו:ד״מ והיעשי

 לאֵ֛רָשְׂיִ־ךְלֶמֶ הוָֹ֧היְ רמַ֨אָ־הֹכּ )ו(
 ינִ֣אֲוַ ן֙וֹשׁארִ ינִ֤אֲ תוֹא֑בָצְ הוָֹ֣היְ וֹל֖אֲֹגוְ
 )ז( ׃םיהִֹֽלאֱ ןיאֵ֥ ידַ֖עָלְבַּמִּו ןוֹר֔חֲאַ
 ילִ֔ הָ֙כֶ֙רְעְיַוְ הָדֶ֤יגִּיַוְ ארָ֗קְיִ ינִוֹמ֣כָ־ימִּו
 רשֶׁ֥אֲוַ תוֹיּ֛תִֹאוְ םלָ֑וֹע־םעַ ימִּ֖ושּׂמִ
ֹבתָּ ּודחֲפְתִּ־לֽאַ )ח( ׃וֹמֽלָּ ודיגִּ֥יַ הנָא֖ ֙ 
ֹלהֲּ וה֔רְתִּ־לאַוְ  ךָיתִּ֥עְמַשְׁהִ זאָ֛מֵ א֥
ֵיהֲ ידָ֑עֵ םתֶּ֣אַוְ יתִּדְגַּ֖הִוְ  הַּ֙וֹל֙אֱ שׁ֤
 )ט( ׃יתִּעְֽדָָי־לבַּ רּוצ֖ ןיאֵ֥וְ ידַ֔עָלְבַּמִ
ֹתּ ם֙לָּכֻּ לסֶפֶ֤־ירֵצְֹי ־לבַּ םהֶ֖ידֵּומחֲוַּ וה֔
־לבַּוּ וא֛רְיִ־לבַּ 5ה5מ5ָּהֵ֗ םהֶ֣ידֵעֵוְּ וליעִ֑וֹי
ֹבֵי ןעַמַ֥לְּ וע֖דְֵי  לאֵ֖ רצַָ֥י־יֽמִ )י( ׃ּושֽׁ
 ןהֵ֤ )אי( ׃ליֽעִוֹה י֖תִּלְבִלְ ךְסָ֑נָ לסֶפֶּ֣ו
ֹבֵי ֙וירָבֵחֲ־לכׇּ  המָּהֵ֖ םישִׁ֥רָחָוְּ ושׁ֔
ֹמעֲיַ ם֙לָּכֻּ וצ֤בְּקַתְֽיִ םדָ֑אָמֵ ּ וד֖חֲפְיִּ וד֔
 דצָ֔עֲֽמַ ל֙זֶרְבַּ שׁרַ֤חָ )בי( ׃דחַָֽיּ ושֹׁ֥בֵי
ּ וה֑רֵצְּיִ תוֹב֖קָּמַּבַּו םחָ֔פֶּבַּ ל֙עַפָּו
 ןיאֵ֣וְ ב֙עֵרָ־םגַּ וֹחֹ֔כּ עַוֹר֣זְבִּ֙ ּוהלֵ֙עָפְיִּוַ
ֹכּ  שׁ֣רַחָ )גי( ׃ףעָֽייִּוַ םיִמַ֖ התָשָׁ֥־אֹל חַ֔
ּוהשֵׂ֙עֲיַ דרֶשֶּׂ֔בַּ והרֵ֣אֲתָיְ ו֒קָ הטָנָ֣ ם֮יצִעֵ ֙ 
֙ ּוה֙שֵׂעֲיַּוַּֽ והרֵ֑אֳתׇיְ הגָּ֖וחמְּבַּו תוֹע֔צֻקְמַּבַּ
 תבֶשֶׁ֥לָ םדָ֖אָ תרֶאֶ֥פְתִכְּ שׁיאִ֔ תינִ֣בְתַכְּ
 חקַּ֤יִּוַ םיזִ֔רָאֲ וֹל֣־תרׇכְלִ )די( ׃תיִֽבָּ
ָי־יצֵעֲבַּ וֹל֖־ץמֶּאַיְוַ ןוֹלּ֔אַוְ ה֙זָרְתִּ  רעַ֑



And fashions it by hammering, 
Working with the strength of his arm. 
Should he go hungry, his strength 
would ebb; 
Should he drink no water, he would 
grow faint. 
 (13) The craftsman in wood measures 
with a line 
And marks out a shape with a stylus; 
He forms it with scraping tools, 
Marking it out with a compass. 
He gives it a human form, 
The beauty of a man, to dwell in a 
shrine. (14) For his use he cuts down 
cedars; 
He chooses plane trees and oaks. 
He sets aside trees of the forest; 
Or plants firs, and the rain makes them 
grow. (15) All this serves man for fuel: 
He takes some to warm himself, 
And he builds a fire and bakes bread. 
He also makes a god of it and worships 
it, 
Fashions an idol and bows down to it! 
(16) Part of it he burns in a fire: 
On that part he roasts meat, 
He eats the roast and is sated; 
He also warms himself and cries, “Ah, 
I am warm! I can feel the heat!” (17) Of 
the rest he makes a god—his own 
carving! 
He bows down to it, worships it; 
He prays to it and cries, 
“Save me, for you are my god!” 
 (18) They have no wit or judgment: 
Their eyes are besmeared, and they see 
not; 
Their minds, and they cannot think. 
(19) They do not give thought, 
They lack the wit and judgment to say: 
“Part of it I burned in a fire; 

ֹא עטַ֥נָ ָיהָוְ )וט( ׃לֽדֵּגַיְ םשֶׁגֶ֥וְ ןרֶ֖  ה֤
ָיּוַ ם֙הֶמֵ חקַּ֤יִּוַ רעֵ֔בָלְ ם֙דָאָלְ ־ףאַ םחׇ֔
 ל֙אֵ־לעַפְיִ־ףאַ םחֶלָ֑ הפָאָ֣וְ קישִּׂ֖יַ
 )זט( ׃וֹמלָֽ־דגׇּסְיִּוַ לסֶפֶּ֖ והשָׂ֥עָּ וח֔תָּשְׁיִּוַ
 רשָׂ֣בָּ וֹ֙יצְחֶ־לעַ שׁאֵ֔־וֹמבְּ ףרַ֣שָׂ וֹ֙יצְחֶ
 םֹ֙חָי־ףאַ עבָּ֑שְׂיִוְ ילִ֖צָ הלֶ֥צְיִ לכֵ֔אֹי
 )זי( ׃רּוֽא יתִיאִ֥רָ יתִ֖וֹמּחַ חאָ֔הֶ רמַ֣אֹיוְ
 )דוגסי( וֹל֑סְפִלְ השָׂ֖עָ לאֵ֥לְ וֹת֔ירִאֵ֣שְּׁו
 וילָ֔אֵ ללֵּ֣פַּתְיִוְ֙ ּוחתַּ֙שְׁיִוְ וֹל֤]־דגׇּסְיִ[
 )חי( ׃התָּֽאָ ילִ֖אֵ יכִּ֥ ינִלֵ֔יצִּהַ ר֙מַאֹיוְ
ֹל ֹלוְּ וע֖דְָי א֥  ת֙וֹארְֽמֵ חטַ֤ יכִּּ֣ וניבִָ֑י א֣
ֹלוְ )טי( ׃םֽתָֹבּלִ ליכִּ֖שְׂהַמֵ םהֶ֔ינֵיעֵ ־אֽ
ֹלוְ וֹבּ֗לִ־לאֶ בישִָׁ֣י  ה֮נָּובתְ־אֹלוְ תעַדַ֥ א֨
 ףאַ֠וְ֠ שׁאֵ֗־וֹמבְ יתִּפְרַ֣שָׂ וֹי֞צְחֶ רֹ֒מאלֵ
 רשָׂ֖בָ הלֶ֥צְאֶ םחֶלֶ֔ ו֙ילָחָגֶּ־לעַ יתִיפִ֤אָ
 לּוב֥לְ השֶׂ֔עֱאֶ הבָ֣עֵוֹתלְ וֹ֙רתְיִוְ לכֵֹ֑אוְ
 לתַּ֖וה בלֵ֥ רפֶאֵ֔ העֶֹ֣ר )כ( ׃דוֹֽגּסְאֶ ץעֵ֖
ֹלוְ וֹ֙שׁפְנַ־תאֶ ליצִּ֤יַ־אֹלוְּ והטָּ֑הִ  א֣
 רקֶשֶׁ֖ אוֹל֥הֲ רמַ֔אֹי
 הלֶּאֵ֣־רכׇזְ )אכ(         }ס{ ׃יֽנִימִיבִּ
ֹקעֲֽיַ  התָּאָ֑־ידִּבְעַ יכִּ֣ לאֵ֖רָשְׂיִוְ ב֔
ֹל לאֵ֖רָשְׂיִ התָּאַ֔ י֙לִ־דבֶעֶֽ ךָיתִּ֤רְצַיְ  א֥
 ךָיעֶ֔שָׁפְּ ב֙עָכָ יתִיחִ֤מָ )בכ( ׃ינִֽשֵׁנָּתִ
 יכִּ֥ ילַ֖אֵ הבָּ֥ושׁ ךָי֑תֶואֹטּחַ ןנָ֖עָכֶוְ
 השָׂ֣עָ־יֽכִּ םיִמַ֜שָּׁ ונּ֨רׇ )גכ( ׃ךָיֽתִּלְאַגְ
ּועירִ֙הָ הוָֹ֗היְ ּ וח֤צְפִּ ץרֶאָ֔ תוֹיּ֣תִּחְתַּ ֙
 לאַ֤גָ־יכִּֽ וֹבּ֑ ץעֵ֣־לכׇוְ רעַיַ֖ הנָּ֔רִ ם֙ירִהָ



I also baked bread on the coals, 
I roasted meat and ate it— 
Should I make the rest an abhorrence? 
Should I bow to a block of wood?” (20) 
He pursues ashes! 
A deluded mind has led him astray, 
And he cannot save himself; 
He never says to himself, 
“The thing in my hand is a fraud!” (21) 
Remember these things, O Jacob 
For you, O Israel, are My servant: 
I fashioned you, you are My servant— 
O Israel, never forget Me. (22) I wipe 
away your sins like a cloud, 
Your transgressions like mist— 
Come back to Me, for I redeem you. 
 (23) Shout, O heavens, for the Eternal 
One has acted; 
Shout aloud, O depths of the earth! 
Shout for joy, O mountains, 
O forests with all your trees! 
For the Eternal One has redeemed 
Jacob, 
Has glorified Himself through Israel. 

ֹקעֲיַ ה֙וָֹהיְ  לאֵ֖רָשְׂיִבְּו ב֔
         }ס{ ׃רֽאָפָּתְיִ

 
 

 


